
REGULAMENTUL (UE) NR. 264/2012 AL CONSILIULUI 

din 23 martie 2012 

de modificare a Regulamentului (UE) nr. 359/2011 privind măsuri restrictive împotriva anumitor 
persoane, entități și organisme având în vedere situația din Iran 

CONSILIUL UNIUNII EUROPENE, 

având în vedere Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene, 
în special articolul 215 alineatul (2), 

având în vedere Decizia 2010/413/PESC a Consiliului din 
26 iulie 2010 privind adoptarea de măsuri restrictive 
împotriva Iranului și de abrogare a Poziției comune 
2007/140/PESC ( 1 ), în special articolul 1, 

având în vedere propunerea comună a Înaltului Reprezentant al 
Uniunii pentru afaceri externe și politica de securitate și a 
Comisiei Europene, 

întrucât: 

(1) Regulamentul (UE) nr. 961/2010 al Consiliului din 
25 octombrie 2010 privind măsuri restrictive împotriva 
Iranului ( 2 ) interzice vânzarea, furnizarea, transferul sau 
exportul din Uniune către Iran de echipamente care ar 
putea fi utilizate în scopul represiunii interne. 

(2) Măsurile adoptate prin Regulamentul (UE) nr. 961/2010 
reflectă preocupările Consiliului cu privire la natura 
programului nuclear al Iranului, în timp ce măsurile 
adoptate prin Regulamentul (UE) nr. 359/2011 al 
Consiliului din 12 aprilie 2011 privind măsuri restrictive 
împotriva anumitor persoane, entități și organisme având 
în vedere situația din Iran ( 3 ) reflectă preocupările acestuia 
în legătură cu degradarea situației drepturilor omului în 
Iran. 

(3) Interdicția privind vânzarea, furnizarea, transferul sau 
exportul de echipamente care ar putea fi utilizate în 
scopul represiunii interne este o măsură luată în primul 
rând în lumina preocupărilor Consiliului privind 
degradarea situației drepturilor omului în Iran și, prin 
urmare, această interdicție ar trebui inclusă în Regula
mentul (UE) nr. 359/2011. 

(4) Prin urmare, Regulamentul (UE) nr. 359/2011 ar trebui 
modificat în consecință. În același timp, Regulamentul 
(UE) nr. 961/2010 va fi înlocuit cu un regulament nou 
și consolidat care nu cuprinde măsura de împiedicare a 
represiunii interne menționată anterior. 

(5) Având în vedere gravitatea situației drepturilor omului în 
Iran, Decizia 2012/168/PESC din 23 martie 2012 de 
modificare a Deciziei 2011/235/PESC privind măsuri 
restrictive îndreptate împotriva anumitor persoane și 
entități având în vedere situația din Iran ( 4 ) prevede o 
măsură suplimentară, și anume o interdicție a exportului 
de echipamente de monitorizare a telecomunicațiilor 
pentru utilizarea de către regimul iranian. 

(6) Această măsură intră în domeniul de aplicare a tratatului 
și, în consecință, în special pentru a se asigura aplicarea 
sa uniformă de către operatorii economici din toate 

statele membre, este necesară o reglementare la nivelul 
Uniunii pentru punerea sa în aplicare. 

(7) Având în vedere gravitatea situației în domeniul drep
turilor omului în Iran și în conformitate cu Decizia 
2011/235/PESC, persoane suplimentare ar trebui incluse 
pe lista persoanelor fizice și juridice, a entităților și orga
nismelor supuse măsurilor restrictive prevăzute în anexa I 
la Regulamentul (UE) nr. 359/2011. 

(8) Anexa II la Regulamentul (UE) nr. 359/2011, care 
conține lista autorităților competente cărora le-au fost 
atribuite funcții specifice legate de punerea în aplicare a 
regulamentului respectiv, ar trebui actualizată, de 
asemenea, pe baza celor mai recente informații 
furnizate de statele membre privind identificarea autori
tăților competente. 

(9) Pentru a garanta eficacitatea măsurilor prevăzute de 
prezentul regulament, acesta trebuie să intre în vigoare 
la data publicării sale, 

ADOPTĂ PREZENTUL REGULAMENT: 

Articolul 1 

Regulamentul (UE) nr. 359/2011 se modifică după cum 
urmează: 

1. Se introduc următoarele articole: 

„Articolul 1a 

Se interzice: 

(a) vânzarea, furnizarea, transferul sau exportul, în mod 
direct sau indirect, de echipamente care ar putea fi 
utilizate în scopul represiunii interne, astfel cum sunt 
enumerate în anexa III, indiferent dacă provin sau nu 
din Uniune, către orice persoană, entitate sau organism 
din Iran sau în scopul utilizării în Iran; 

(b) furnizarea, în mod direct sau indirect, de asistență 
tehnică sau de servicii de brokeraj pentru echipamente 
care ar putea fi utilizate în scopul represiunii interne, 
astfel cum sunt enumerate în anexa III, către orice 
persoană, entitate sau organism din Iran sau în scopul 
utilizării în Iran; 

(c) furnizarea, în mod direct sau indirect, de finanțare sau de 
asistență financiară pentru echipamente care ar putea fi 
utilizate în scopul represiunii interne, astfel cum sunt 
enumerate în anexa III, inclusiv, în special, granturi, 
împrumuturi sau asigurări ale creditelor de export, 
pentru vânzarea, furnizarea, transferul sau exportul 
acestor produse sau pentru furnizarea de asistență 
tehnică aferentă către orice persoană, entitate sau 
organism din Iran sau în scopul utilizării în Iran; 

(d) participarea, cu bună știință și intenționată, la activități 
care au drept scop sau efect eludarea interdicțiilor 
menționate la literele (a), (b) și (c).
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Articolul 1b 

(1) Se interzic vânzarea, furnizarea, transferul sau 
exportul, direct sau indirect, al echipamentelor, al tehnologiei 
sau al produselor software identificate în anexa IV, indiferent 
dacă provin sau nu din Uniune, către orice persoană, entitate 
sau organism din Iran ori în scopul utilizării în Iran, cu 
excepția cazului în care autoritatea competentă a statului 
membru relevant, astfel cum este identificată pe site-urile 
internet menționate în anexa II, a acordat o autorizație prea
labilă în acest sens. 

(2) Autoritățile competente ale statelor membre, astfel 
cum sunt identificate pe site-urile de internet menționate în 
anexa II, nu acordă nicio autorizație în temeiul alineatului (1) 
în cazul în care au motive întemeiate pentru a stabili că 
echipamentele, tehnologia sau produsele software în cauză 
ar fi utilizate pentru monitorizarea sau interceptarea, de către 
guvernul, organismele publice, societățile și agențiile din Iran 
ori de către orice persoană sau entitate care acționează în 
numele sau sub comanda acestora, a comunicațiilor prin 
internet sau telefon în Iran. 

(3) Anexa IV include numai echipamentele, tehnologia 
sau produsele software care ar putea fi utilizate pentru moni
torizarea sau interceptarea comunicațiilor prin internet sau 
telefon. 

(4) Statul membru respectiv informează celelalte state 
membre și Comisia cu privire la orice autorizație acordată 
în temeiul prezentului articol, în termen de patru săptămâni 
de la autorizare. 

Articolul 1c 

(1) Se interzice: 

(a) furnizarea, în mod direct sau indirect, de asistență 
tehnică sau de servicii de brokeraj în legătură cu echipa
mentele, tehnologia sau produsele software identificate în 
anexa IV ori în legătură cu furnizarea, fabricarea, 
întreținerea și utilizarea echipamentelor și a tehnologiei 
identificate în anexa IV sau cu furnizarea, instalarea, 
operarea sau modernizarea oricărui produs software 
identificat în anexa IV, către orice persoană, entitate 
sau organism din Iran sau în scopul utilizării în Iran; 

(b) furnizarea, în mod direct sau indirect, de finanțare sau de 
asistență financiară în legătură cu echipamentele, 

tehnologia și produsele software identificate în anexa 
IV, către orice persoană, entitate sau organism din Iran 
sau în scopul utilizării în Iran; 

(c) furnizarea oricărui serviciu de monitorizare sau de inter
ceptare a telecomunicațiilor sau a internetului, de orice 
natură, către sau în beneficiul direct sau indirect al guver
nului, al organismelor publice, al societăților și agențiilor 
din Iran sau al oricărei persoane sau entități care 
acționează în nume propriu sau sub comanda acestora; și 

(d) participarea, cu bună știință și intenționată, la activități 
care au drept scop sau efect eludarea interdicțiilor 
prevăzute la literele (a), (b) sau (c) de mai sus; 

cu excepția cazului în care autoritatea competentă a statului 
membru relevant, astfel cum este identificată pe site-urile 
internet menționate în anexa II, a acordat o autorizație prea
labilă în acest sens, în baza articolului 1b alineatul (2). 

(2) În sensul alineatului (1) litera (c), «servicii de monito
rizare sau de interceptare a telecomunicațiilor sau a interne
tului» înseamnă servicii care asigură, utilizând în special echi
pamentele, tehnologia sau produsele software identificate în 
anexa IV, acces la telecomunicațiile primite sau efectuate de o 
anumită persoană și la datele asociate convorbirilor, precum 
și transmiterea acestora, în scopul extragerii, decodării, înre
gistrării, prelucrării, analizării și stocării acestora sau al 
oricărei alte activități conexe.” 

2. Persoanele enumerate în anexa I la prezentul regulament se 
adaugă pe lista prevăzută în anexa I. 

3. Textul anexei II la prezentul regulament se adaugă ca anexa 
III. 

4. Textul anexei III la prezentul regulament se adaugă ca anexa 
IV. 

5 Anexa II se înlocuiește cu textul prevăzut în anexa IV la 
prezentul regulament. 

Articolul 2 

Prezentul regulament intră în vigoare la data publicării în 
Jurnalul Oficial al Uniunii Europene. 

Prezentul regulament este obligatoriu în toate elementele sale și se aplică direct în toate statele 
membre. 

Adoptat la Bruxelles, 23 martie 2012. 

Pentru Consiliu 
Președintele 

C. ASHTON
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ANEXA I 

Lista persoanelor menționate la articolul 1 alineatul (2) 

Nume Informații de identificare Motive 
Data 

înscrierii pe 
listă 

1. ZARGHAMI 
Ezzatollah 

În calitate de șef al Societății de Radiodifuziune și 
Televiziune a Republicii Islamice Iran (IRIB), 
răspunde de toate deciziile privind programarea. 
IRIB a difuzat mărturisiri forțate ale unor 
deținuți, precum și o serie de procese-simulacru 
în august 2009 și decembrie 2011. Acestea 
constituie o încălcare clară a dispozițiilor inter
naționale privind procesul echitabil și dreptul la 
respectarea garanțiilor procedurale. 

23.3.2012 

2. TAGHIPOUR 
Reza 

Locul nașterii: Maragheh 
(Iran) 
Data nașterii: 1957 

Ministrul Informației și Comunicațiilor. În calitate 
de Ministru al Informației, este unul dintre 
funcționarii de rang înalt responsabili cu 
cenzurarea și controlul activităților de pe 
internet, precum și al tuturor celorlalte tipuri 
de comunicații (în special telefoanele mobile). 
În cursul interogării deținuților politici, 
persoanele care realizează interogatoriile 
utilizează datele cu caracter personal, e-mailurile 
și comunicațiile acestora. 
În repetate rânduri, începând de la ultimele 
alegeri prezidențiale și în cursul demonstrațiilor 
stradale, liniile de telefonie mobilă și de mesa
gerie-text au fost întrerupte, canalele de tele
viziune prin satelit au fost bruiate, internetul a 
fost suspendat local sau cel puțin viteza a fost 
redusă. 

23.3.2012 

3. KAZEMI Toraj Colonel în cadrul Poliției Tehnologiei și Comuni
cațiilor, acesta a anunțat recent o campanie de 
recrutare de hackeri guvernamentali, în scopul de 
a îmbunătăți controlul asupra informației de pe 
internet și de a submina site-urile „dăunătoare”. 

23.3.2012 

4. LARIJANI Sadeq Locul nașterii: Najaf (Irak) 
Data nașterii: 1960 sau 
august 1961 

Șeful sistemului judiciar. În această calitate, îi 
revine sarcina de a aproba orice pedeapsă în 
temeiul qisas (retribuție), al hodoud (crime 
împotriva lui Dumnezeu) și al ta'zirat (crime 
împotriva statului) și de a semna aceste 
pedepse. Printre acestea se numără sentințe 
constând în pedeapsa cu moartea, flagelări și 
amputări. În acest context, a semnat personal 
numeroase sentințe constând în pedeapsa cu 
moartea, încălcând astfel standardele inter
naționale, inclusiv lapidări (16 persoane se află 
în prezent sub sentința de lapidare), execuții prin 
spânzurare, execuții ale unor minori, precum și 
execuții publice, cum ar fi cele în cazul cărora 
deținuții au fost spânzurați de poduri în fața 
unor mulțimi de mii de oameni. A permis de 
asemenea sentințe constând în pedepse 
corporale, precum amputări și picurarea de acid 
în ochii condamnatului. De la preluarea funcției 
de către Sadeq Larijani, numărul arestărilor 
arbitrare ale deținuților politici, ale apărătorilor 
drepturilor omului și ale membrilor minorităților 
a crescut în mod semnificativ. Numărul 
execuțiilor a crescut de asemenea considerabil 
începând din 2009. Sadeq Larijani este de 
asemenea responsabil de eșecurile sistematice de 
a respecta dreptul la un proces echitabil, la 
nivelul procesului judiciar iranian. 

23.3.2012
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Nume Informații de identificare Motive 
Data 

înscrierii pe 
listă 

5. MIRHEJAZI Ali Adjunctul șefului Cabinetului Liderului Suprem și 
șef al Securității. Face parte din cercul apropiat al 
Liderului Suprem, fiind responsabil de 
conceperea suprimării protestelor, care a fost 
pusă în aplicare începând din 2009. 

23.3.2012 

6. SAEEDI Ali Reprezentant al Ghidului în cadrul Pasdaran 
începând din 1995, după o întreagă carieră în 
sânul instituției militare, mai exact în cadrul 
serviciilor de informații ale Pasdaran. Această 
funcție oficială îi conferă rolul de canal de 
transmisie indispensabil între ordinele 
provenind de la Biroul Ghidului și aparatul de 
represiune al Pasdaran. 

23.3.2012 

7. RAMIN 
Mohammad-Ali 

Locul nașterii: Dezful (Iran) 
Data nașterii: 1954 

Principalul responsabil de cenzură, în calitate de 
ministru adjunct însărcinat cu presa până în 
decembrie 2010, a fost direct responsabil de 
închiderea a numeroase organe de presă refor
matoare (Etemad, Etemad-e Melli, Shargh, etc), 
de închiderea Sindicatului Independent al Presei, 
precum și de acțiuni de intimidare și de arestarea 
unor jurnaliști. 

23.3.2012 

8. MORTAZAVI 
Seyyed Solat 

Locul nașterii: Meibod (Iran) 
Data nașterii: 1967 

Ministru Adjunct al Internelor însărcinat cu 
Afacerile Politice. Responsabil pentru conducerea 
represiunii la adresa persoanelor care se exprimă 
în apărarea drepturilor lor legitime, inclusiv a 
libertății de exprimare. 

23.3.2012 

9. REZVANI 
Gholomani 

Guvernator adjunct al Rasht. Responsabil de 
încălcări grave ale dreptului la respectarea 
garanțiilor procedurale. 

23.3.2012 

10. SHARIFI Malek 
Ajdar 

Șeful sistemului judiciar în Azerbaidjanul de Est. 
Responsabil de încălcări grave ale dreptului la 
respectarea garanțiilor procedurale. 

23.3.2012 

11. ELAHI Mousa 
Khalil 

Procuror al Tabriz. Responsabil de dispunerea 
unor încălcări grave ale drepturilor omului în 
ceea ce privește respectarea garanțiilor procedu
rale. 

23.3.2012 

12. FAHRADI Ali Procuror al Karaj. Responsabil de încălcări grave 
ale drepturilor omului ca urmare a solicitării 
aplicării pedepsei cu moartea în cazul unui 
minor. 

23.3.2012 

13. REZVANMANESH 
Ali 

Procuror. Responsabil de încălcări grave ale drep
turilor omului ca urmare a solicitării aplicării 
pedepsei cu moartea în cazul unui minor. 

23.3.2012 

14. RAMEZANI 
Gholamhosein 

Comandantul Serviciului de Informații al IRGC. 
Responsabil de încălcări grave ale drepturilor 
omului, în ceea ce privește persoanele care se 
exprimă în apărarea drepturilor lor legitime, 
inclusiv a libertății de exprimare. Conduce depar
tamentul responsabil de arestarea și torturarea 
unor autori de bloguri/jurnaliști. 

23.3.2012 

15. SADEGHI 
Mohamed 

Colonel și Adjunct al Serviciului de Informații 
Tehnice și Cibernetice al IRGC. Responsabil de 
arestarea și torturarea unor autori de bloguri/jur
naliști. 

23.3.2012
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Nume Informații de identificare Motive 
Data 

înscrierii pe 
listă 

16. JAFARI Reza Șeful urmăririi penale speciale a criminalității 
informatice. Însărcinat cu arestarea, reținerea și 
urmărirea penală a unor autori de bloguri și 
jurnaliști. 

23.3.2012 

17. RESHTE-AHMADI 
Bahram 

Procuror-adjunct în Teheran. Conduce centrul de 
urmărire penală de la Evin. Responsabil de 
refuzarea drepturilor, inclusiv a vizitelor și a 
altor drepturi ale deținuților, în cazul apărătorilor 
drepturilor omului și al deținuților politici. 

23.3.2012
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ANEXA II 

Următorul text se adaugă ca anexa III la Regulamentul (UE) nr. 359/2011: 

„ANEXA III 

Lista echipamentelor care ar putea fi utilizate în scopul represiunii interne, menționate la articolul 1a 

1. Arme de foc, muniții și accesorii aferente, după cum urmează: 

1.1 arme de foc la care nu se face referire la ML 1 și ML 2 din Lista comună cuprinzând produsele militare; 

1.2 muniții special concepute pentru armele de foc enumerate la punctul 1.1 și componente special proiectate pentru 
acestea; 

1.3 dispozitive de ochire la care nu se face referire în Lista comună cuprinzând produsele militare. 

2. Bombe și grenade la care nu se face referire în Lista comună cuprinzând produsele militare. 

3. Vehicule, după cum urmează: 

3.1 vehicule echipate cu tun de apă, concepute sau modificate special în scopul restabilirii ordinii publice în cazul 
unei revolte; 

3.2 vehicule special concepute sau modificate pentru a fi electrificate în vederea respingerii atacurilor la frontieră; 

3.3 vehicule special concepute sau modificate pentru a înlătura baricadele, inclusiv echipamente pentru construcții 
prevăzute cu protecție balistică; 

3.4 vehicule concepute special pentru transportul sau transferul prizonierilor sau/și al deținuților; 

3.5 vehicule concepute special pentru desfășurarea barierelor mobile; 

3.6 componente pentru vehiculele menționate la punctele 3.1-3.5, special concepute în scopul restabilirii ordinii 
publice în cazul unei revolte. 

Nota 1 Nu intră sub incidența prezentului punct vehiculele concepute special în scopul stingerii incendiilor. 

Nota 2 În sensul punctului 3.5, termenul „vehicule” include remorcile. 

4. Substanțe explozive și echipamente aferente, după cum urmează: 

4.1 echipamente și dispozitive special concepute pentru a declanșa explozii cu mijloace electrice sau neelectrice, 
inclusiv dispozitive de incendiere, detonatoare, aprinzătoare, relee de detonare și fitiluri detonante și compo
nentele special concepute pentru acestea; cu excepția celor special concepute pentru un anumit uz comercial, 
constând în acționarea sau operarea prin mijloace explozive a altor echipamente sau dispozitive a căror funcție 
nu este crearea de explozii (de exemplu dispozitive de umflare a airbagurilor de mașină, protectoarele de 
supratensiune ale declanșatoarelor instalațiilor de stingere a incendiilor); 

4.2 încărcături explozive cu tăiere lineară la care nu se face referire în Lista comună cuprinzând produsele militare; 

4.3 alți explozivi la care nu se face referire în Lista comună cuprinzând produsele militare și substanțele conexe, după 
cum urmează: 

a. amatol; 

b. nitroceluloză (cu un conținut de azot de minimum 12,5 %); 

c. nitroglicol; 

d. tetranitrat de pentaeritritol (PETN); 

e. clorură de picril; 

f. 2,4,6-trinitrotoluen (TNT). 

5. Echipamente de protecție la care nu se face referire la ML 13 din Lista comună cuprinzând produsele militare, după 
cum urmează: 

5.1 veste antiglonț care oferă protecție balistică și/sau protecție contra armelor albe;
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5.2 căști care oferă protecție balistică și/sau protecție contra schijelor, căști cu vizor, scuturi de protecție și scuturi 
balistice. 

Notă: nu intră sub incidența prezentului punct: 

— echipamentele special concepute pentru activități sportive; 

— echipamentele special concepute pentru a răspunde cerințelor de protecție a muncii. 

6. Simulatoare, altele decât cele la care se face referire la ML 14 din Lista comună cuprinzând produsele militare, 
utilizate la antrenamentele pentru folosirea armelor de foc, și produsele software special concepute pentru acestea. 

7. Echipamente de vedere pe timp de noapte, cu imagine termică și tuburi intensificatoare de imagine, altele decât cele la 
care se face referire în Lista comună cuprinzând produsele militare. 

8. Plasă de sârmă ghimpată. 

9. Cuțite militare, cuțite de luptă și baionete ale căror lame depășesc 10 cm. 

10. Echipamente special concepute pentru producția articolelor menționate în prezenta listă. 

11. Tehnologie specifică pentru dezvoltarea, producția sau utilizarea articolelor menționate în prezenta listă.”.
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ANEXA III 

Următorul text se adaugă ca anexa IV la Regulamentul (UE) nr. 359/2011: 

„ANEXA IV 

Echipamentele, tehnologia și produsele software menționate la articolele 1b și 1c 

Notă generală 

Fără a se aduce atingere conținutului prezentei anexe, aceasta nu se aplică: 

(a) echipamentelor, tehnologiei sau produselor software specificate în anexa I la Regulamentul (CE) nr. 428/2009 al 
Consiliului ( 1 ) sau în Lista comună cuprinzând produsele militare sau 

(b) produselor software destinate a fi instalate de utilizator fără un sprijin substanțial ulterior acordat de furnizor și care 
sunt accesibile, în general, publicului prin vânzare din stoc la puncte de vânzare cu amănuntul, fără restricții, prin 
intermediul: 

(i) tranzacțiilor la ghișeu; 

(ii) tranzacțiilor pe baza unor comenzi prin corespondență; 

(iii) tranzacțiilor electronice sau 

(iv) tranzacțiilor pe baza unor comenzi telefonice ori 

(c) produselor software care sunt în domeniul public. 

Categoriile A, B, C, D și E se referă la categoriile menționate în Regulamentul (CE) nr. 428/2009. 

«Echipamentele, tehnologia și produsele software» menționate la articolul 1b sunt: 

A. Lista echipamentelor 

— echipamente de inspectare aprofundată a pachetelor 

— echipamente de interceptare a conținutului de pe rețea, inclusiv echipamente de gestionare a interceptărilor (IMS) și 
echipamente inteligente de păstrare a datelor prin intermediul linkurilor 

— echipamente de monitorizare a frecvențelor radio 

— echipamente de bruiaj al rețelelor și sateliților 

— echipamente de infectare la distanță 

— echipamente de procesare/recunoaștere a vorbitorului 

— echipamente de interceptare și monitorizare a informațiilor IMSI ( 2 ), MSISDN ( 3 ), IMEI ( 4 ), TMSI ( 5 )
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( 1 ) Regulamentul (CE) nr. 428/2009 al Consiliului din 5 mai 2009 de instituire a unui regim comunitar pentru controlul exporturilor, 
transferului, serviciilor de intermediere și tranzitului de produse cu dublă utilizare (JO L 134, 29.5.2009, p. 1). 

( 2 ) IMSI este abrevierea folosită pentru „International Mobile Subscriber Identity” (identificatorul internațional al abonatului mobil). Este un 
cod unic de identificare pentru fiecare aparat telefonic mobil, integrat în cartela SIM și care permite identificarea cartelelor SIM 
respective prin rețelele GSM și UMTS. 

( 3 ) MSISDN este abrevierea folosită pentru „Mobile Subscriber Integrated Services Digital Network Number” (numărul de rețea digitală de 
servicii integrate a abonatului mobil). Este un număr unic prin care se identifică o abonare în rețeaua mobilă GSM sau UMTS. În 
termeni mai simpli, este numărul de telefon de pe cartela SIM a unui telefon mobil, deci identifică un abonat mobil, în același mod ca 
IMSI, dar sunt transmise și apelurile prin intermediul acestuia. 

( 4 ) IMEI este abrevierea folosită pentru „International Mobile Equipment Identity” (identificatorul internațional al echipamentului mobil). 
Este un număr, de obicei unic, folosit pentru a identifica telefoanele mobile GSM, WCDMA și IDEN, precum și unele telefoane prin 
satelit. Se găsește de obicei tipărit în compartimentul pentru baterie al telefonului. Interceptarea ("wiretapping") poate fi specificată prin 
numărul său IMEI, precum și IMSI și MSISDN. 

( 5 ) TMSI este abrevierea folosită pentru „Temporary Mobile Subscriber Identity” (identificatorul temporar al abonatului mobil). Este 
identificarea cel mai adeseori trimisă între mobil și rețea.



— echipamente de interceptare și monitorizare tactică SMS ( 1 ) /GSM ( 2 ) /GPS ( 3 ) /GPRS ( 4 ) /UMTS ( 5 ) /CDMA ( 6 ) 
/PSTN ( 7 ) 

— echipamente de interceptare și monitorizare a informațiilor DHCP ( 8 ), SMTP ( 9 ), GTP ( 10 ) 

— echipamente de recunoaștere morfologică și de analiză morfologică 

— echipamente de detectare la distanță 

— echipamente de motoare de procesare semantică 

— echipamente WEP și WPA de spargere a codurilor 

— echipamente de interceptare pentru protocoale VoIP proprietare și standard 

B. Neutilizat 

C. Neutilizat 

D. «Produse software» pentru «dezvoltarea», «producția» sau «utilizarea» echipamentelor precizate la punctul A de mai sus. 

E. «Tehnologie» pentru «dezvoltarea», «producția» sau «utilizarea» echipamentelor precizate la punctul A de mai sus. 

Echipamentele, tehnologia și produsele software care aparțin acestor categorii fac obiectul prezentei anexe numai în 
măsura în care corespund descrierii generale de «sisteme de interceptare și monitorizare a comunicațiilor prin internet, 
telefon și satelit». 

În sensul prezentei anexe, monitorizare înseamnă dobândirea, extragerea, decodarea, înregistrarea, prelucrarea, analizarea 
și arhivarea conținutului unei convorbiri sau a datelor de pe rețea.”
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( 1 ) SMS este abrevierea folosită pentru „Short Message System” (sistem de mesagerie scurtă). 
( 2 ) GSM este abrevierea folosită pentru „Global System for Mobile Communications” (sistem global de comunicații mobile). 
( 3 ) GPS este abrevierea folosită pentru „Global Positioning System” (sistem de poziționare globală prin satelit). 
( 4 ) GPRS este abrevierea folosită pentru „General Package Radio Service” (serviciu de pachete comutate pentru comunicații mobile de 

date). 
( 5 ) UMTS este abrevierea folosită pentru „Universal Mobile Telecommunication System” (sistem universal de telecomunicații mobile). 
( 6 ) CDMA este abrevierea folosită pentru „Code Division Multiple Access” (acces multiplu prin divizare de cod). 
( 7 ) PSTN este abrevierea folosită pentru Public Switch Telephone Networks (rețea de telefonie publică comutată). 
( 8 ) DHCP este abrevierea folosită pentru „Dinamyc Host Configuration Protocol” (protocol de configurare dinamică a gazdei). 
( 9 ) SMTP este abrevierea folosită pentru Simple Mail Transfer Protocol (protocol simplificat de transfer prin e-mail). 

( 10 ) GTP este abrevierea folosită pentru „GPRS Tunnelling Protocol” (protocol de tunel GPRS).



ANEXA IV 

Anexa II la Regulamentul (UE) nr. 359/2011 se înlocuiește cu următorul text: 

„ANEXA II 

Site-uri internet cu informații privind autoritățile competente și adresa pentru transmiterea notificărilor către 
Comisia Europeană 

BELGIA 

http://www.diplomatie.be/eusanctions 

BULGARIA 

http://www.mfa.bg/en/pages/view/5519 

REPUBLICA CEHĂ 

http://www.mfcr.cz/mezinarodnisankce 

DANEMARCA 

http://um.dk/da/politik-og-diplomati/retsorden/sanktioner/ 

GERMANIA 

http://www.bmwi.de/BMWi/Navigation/Aussenwirtschaft/Aussenwirtschaftsrecht/embargos.html 

ESTONIA 

http://www.vm.ee/est/kat_622/ 

IRLANDA 

http://www.dfa.ie/home/index.aspx?id=28519 

GRECIA 

http://www1.mfa.gr/en/foreign-policy/global-issues/international-sanctions.html 

SPANIA 

http://www.maec.es/es/MenuPpal/Asuntos/Sanciones%20Internacionales/Paginas/Sanciones_%20Internacionales.aspx 

FRANȚA 

http://www.diplomatie.gouv.fr/autorites-sanctions/ 

ITALIA 

http://www.esteri.it/MAE/IT/Politica_Europea/Deroghe.htm 

CIPRU 

http://www.mfa.gov.cy/sanctions 

LETONIA 

http://www.mfa.gov.lv/en/security/4539 

LITUANIA 

http://www.urm.lt/sanctions 

LUXEMBURG 

http://www.mae.lu/sanctions 

UNGARIA 

http://www.kulugyminiszterium.hu/kum/hu/bal/Kulpolitikank/nemzetkozi_szankciok/
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MALTA 

http://www.doi.gov.mt/EN/bodies/boards/sanctions_monitoring.asp 

ȚĂRILE DE JOS 

http://www.rijksoverheid.nl/onderwerpen/internationale-vrede-en-veiligheid/sancties 

AUSTRIA 

http://www.bmeia.gv.at/view.php3?f_id=12750&LNG=en&version= 

POLONIA 

http://www.msz.gov.pl 

PORTUGALIA 

http://www.min-nestrangeiros.pt 

ROMÂNIA 

http://www.mae.ro/node/1548 

SLOVENIA 

http://www.mzz.gov.si/si/zunanja_politika_in_mednarodno_pravo/zunanja_politika/mednarodna_varnost/omejevalni_ 
ukrepi/ 

SLOVACIA 

http://www.foreign.gov.sk 

FINLANDA 

http://formin.finland.fi/kvyhteistyo/pakotteet 

SUEDIA 

http://www.ud.se/sanktioner 

REGATUL UNIT 

www.fco.gov.uk/competentauthorities 

Adresa pentru transmiterea notificărilor către Comisia Europeană: 

Comisia Europeană 
Serviciul pentru instrumente de politică externă (FPI) 
Biroul EEAS 02/309 
B-1049 Bruxelles (Belgia) 
E-mail: relex-sanctions@ec.europa.eu”.

RO L 87/36 Jurnalul Oficial al Uniunii Europene 24.3.2012

http://www.doi.gov.mt/EN/bodies/boards/sanctions_monitoring.asp
http://www.rijksoverheid.nl/onderwerpen/internationale-vrede-en-veiligheid/sancties
http://www.bmeia.gv.at/view.php3?f_id=12750&LNG=en&version=
http://www.msz.gov.pl
http://www.min-nestrangeiros.pt
http://www.mae.ro/node/1548
http://www.mzz.gov.si/si/zunanja_politika_in_mednarodno_pravo/zunanja_politika/mednarodna_varnost/omejevalni_ukrepi/
http://www.mzz.gov.si/si/zunanja_politika_in_mednarodno_pravo/zunanja_politika/mednarodna_varnost/omejevalni_ukrepi/
http://www.foreign.gov.sk
http://formin.finland.fi/kvyhteistyo/pakotteet
http://www.ud.se/sanktioner
http://www.fco.gov.uk/competentauthorities
mailto:relex-sanctions@ec.europa.eu

	Regulamentul (UE) nr . 264/2012 al Consiliului din 23 martie 2012 de modificare a Regulamentului (UE) nr. 359/2011 privind măsuri restrictive împotriva anumitor persoane, entități și organisme având în vedere situația din Iran

